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La tercera Conferencia sobre el Derecho del
Mar hace progresos

Se han realizado pro gresos significativos
durante la reciente reunion de la tercera Con-
±erencia de las Aaciones Unidas sobre el De-
recho del Mar celebrada en Nueva York, dijo
el Secretario de Estado de Asuntos Exteriores
Allan J. MacEachen en su -informe al Comité
Permanente de Asuntos Exteriores y Defensa
Nacional el 11 de mayo.

Si bien una cantidad de cuestiones tuvieron
que dejarse para negociaciones ulteriores, el
nuevo texto de negociaciones redactado en la
Con ferencia, declaro', 'representaba una mejo-
ra considerable sobre el borrador del pasado
ario".
A continuaciÔn se transcriben alqunos ex-

tract os de la reseia hecha por el Sr. Mac-
Eachen de las acontecimientos que afectan las
principales eues tiones tratadas durante la
Con ferencia y de su impacto sobre los intere-
ses de Canada':

La primera parte del nuevo texta trata de
la gaina de conceptas complejos y radicalmente
nuevos que se esta'n desarrallando con el fin
de reglamentar las actividades futuras del
area del fando del mar internacional m'as alla'
de las limites de la jurisdicci65n nacional.
El texto proporciana, a mi entender, muchas
de las elementas ba'sicos necesarias para la
verdadera adaptaci6n de intereses de pasises
en desarrallo y desarrollados. Mientras que
los arti'culos redactados en Ginebra el aio
pasada fueran cons iderados par pasises teco-
l65gicamente avanzadas cama imprâcticas, el
nueva texta representa un enfaque m'as realis-
ta del prablema. Al misma tiempa, y a través
de una serie de nuevas prayectas de articulas
técnicas que abarcan una amnplia gaina de cuerm-
tianes, se ha dada un significada màs especi-
fica y cancreta al cancepto de la zona inter-
nacianal cama la "herencia comu'n de la huma-
nidad" y no una zona de renavada expansi6n
camercial....

(Cant. p. 2)
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Zona econ6mica intacta

La segunda parte del nuevo texto trata,
entre otras cuestiones, del concepto de
zona econ6mica que consideramos la pie-
dra angular de toda conferencia exitosa
sobre el derecho del mar. A pesar de
los numerosos ensayos realizados por
determinados grupos, especialmente los
estados interiores y en desventaja geo-
gráfica y algunas de las naciones pes-
cadoras a largas distancias para soca-
var la naturaleza misma de la zona eco-
n6mica, el concepto ha permanecido in-
c6lume y se encuentra actualmente fir-
memente afianzado en el consenso, lo
que se refleja en el texto de negocia-
ci6n revisado. Esto significa que Cana-
dá' adquiriría derechos soberanos sobre
los recursos vivientes (es decir, re-
cursos pesqueros) hasta 200 millas, que
mantendrían su derecho de soberania
sobre recursos de la plataforma conti-
nental hasta el borde del margen conti-
nental, y que habría reconocido en tér-
minos diplomáticos su derecho de pre-
servar el anbiente marino y el control
de la investigaci6n cientifica.
El compromiso básico sobre pesquerías

reflejado en el texto original de las
negociaciones, protegia los intereses
canadienses fundamentales y el nuevo
texto no ha cambiado sus términos....
La cuestión más difícil de resolver
sigue siendo la cuesti6n de los dere-
chos de acceso por los estados sin li-
toral y "en desventaja geográfica" a
las pesquerías dentro de las zonas eco-
n6micas de los estados costeros en la
misma regi6n o sub-región....

Respecto a la plataforma continental,
se confirmó la declaraci6n previa de
los derechos soberanos de los estados
costeros hasta el borde del margen con-
tinental, junto con el concepto de par-
ticipación de beneficios de los recur-
sos del fondo marino situado entre el
limite de 200 millas y el borde del
margen.

Ambiente marino

Canadá particip6 muy activamente en

Nueva York en los debates sobre preser-
vaci6n del ambiente marino. El enfoque
básico canadiense se refleja en el tex-
to de negociaciones revisado sobre este
tema, en cuyo texto los proyectos de
articulos establecen una convención
global que dicta obligaciones fundamen-
tales internacionales para preservar el
ambiente marino. El texto original de
las negociaciones estaba, en gran medi-
da, aceptado por Canada, pero era par-
ticularmente deficiente, en nuestro
parecer, en lo que se refiere al con-
trol de la contaminaci6n causada por
los barcos. Concedia a los estados cos-
teros facultades muy limitadas sobre
los barcos encontrados en el mar terri-
torial, zona econ6mica, o en puertos
(respecto a violaciones cometidas en
otras partes). El texto revisado con-
tiene mejoras importantes. Por una par-
te trata de equilibrar los derechos
y deberes de los estados riberefños, es-
tados matriculantes y estados de puerto
para luchar contra la contaminaci6n de
los barcos y, por otra parte, la nece-
sidad de mantener la libertad de comer-
cio y comunicaciones maritimas.

Canada' ha tratado de conseguir la in-
clusión de una disposición en esta sec-
ción de la convención que concediese
reconocimiento internacional al derecho
canadiense de proteger el ambiente ma-
rino ártico estableciendo normas más
estrictas contrall!r:-eentaminación pro-
ducida por los bkarcos que la-s acordadas
internacionalme4te. El texto revisado
de las negociaciones contiene dicha
disposicion....

Investigación dientífica

Los articulos à4j texto revisado sobre
investigaci6n cientfic^-rmarina pnopor-
cionan, en nuestra opini6n, una gran
medida de protección a los intereses
vitales de los estados costeros en la
zona econ6mica y la plataforma conti-
nental y, al mismo tiempo, aseguran la
falta de interferencia con los impor-
tantes intereses internacionales de pro-
mover y cooperar en programas de inves-
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tigaci6n... .Del mismo modo, los articu-
las sobre conferencias de tecnalogia
establecen que las estados debera'n ce-
aperar en el suxninistra a paises en
desarralla de la capacitacio'n cientifi-
ca y tecnol6'gica necesaria para la uti-
lizaci6'n y explotaci6'n de sus recursos
marinos y la protecci6n del ambiente
marina. Al mismo tienipa, el texta reca-
noce que esta caaperaci6n debe respetar
los intereses legitimas, incluso las
derechas y deberes de las paseedares,
praveedares y recipientes de la tecna-
lagl'a marina.

Pracedimienta de canciliaci6n tadavl'a
pendiente

.... .En la canvenci6'n, Canad6. apoy05 la
inclusi6n de procedimientas de canci-
liaci6n.... La nueva Parte IV del texta
de las negociacianes sabre conciliaci6n
parece ser innecesariamente camplicada
y requerir. elaboraci6'n y simplifica-
ciones. Dada que la conciliaci6n se de-
bati6 par primera vez en la sesi65n ple-
nania de la Canferencia, en abril del
afia en cursa, sigue sienda uno de las
prablemas pendientes tratados en las
negaciacianes que se iniciarân en la
pr6xima sesi6n de la Canferencia....
Par cansiguiente, Canada' tiene buenas
razanes para estar satisfecha con las
resultadas de la Canferencia. Lamenta-
blemente, la Conferencia no puda fina-
lizar su trabajo. Sin embargo, es esti-
mulante que una sesi6n ulterior tenga
lugar dentra de relativamente poca
tiempo en Nueva York, del 2 de agasta
al 17 de septiembre.

Estampillas gemelas del Bicentenario
de los Estados Unidos

Para celebrar el Bicentenaria de las
Estados Unidos, Correas de Canadà y el
Servicia Postal de las Estadas Unidos
han emitido simult6ânearnente estampillas
de un dibuja cam«dn con la efigie de
Benjamin Franklin, Administrador Gene-
ral de Carreos de la Ainérica Britânica
del Norte y uno de las fundadores pa-

dres de las Estados Unidas de fun6rica.
Benjamin Franklin, nacido en Boston

en 1706, cantribuy6 al sistema postal
canadiense al inaugurar oficinas de co-
rreos en Montreal, Trois-Rivières y la
ciudad de Quebec. El sistema utilizaba
la carretera existente entre Mantreal y
la cîudad de Quebec. En la carretera
habia postas cada 14,5 kmis. Franklin
estableci6 tambièn un servicia de ca-
rreas entre Mantreal y Nueva York. A
través del laga Chamnplain y el rio Hud-
son funcionaba dos veces al meB en ve-
rano y una vez al mes en invierna y
serv•a de enlace para el env'Th de pa-
quetes postales desde Canada que, lue-
go, se embarcaban en Nueva York para
Inglaterra. De hecha, hasta 1788 las
cartas enviadas desde el Canada Central
a Halifax y Nueva Escacia pasaban par
Nueva York.

Al estallar la Guerra de Independen-
cia de Narteamérica, Franklin se puso
de parte de las revolucionarias. Estos
hablian capturada Montreal y asediaban
Quebec. A principios de 1776, el Congre-
50 envi6 a Franklin para promaver la
idea de libertad. Sin embargo, Franklin
no habia perinanecida m'as que unes pocos
dias en Montreal cuando la marina bri-
ta'nica lieg6 a Quebec. Los americanos
se retiraron y Franklin parti6' con
ellos. Entonces el Congresa le envi65 a
Paris, dande utiliz6 su gran papulari-
dad y prestigia para ganar el apoyo de
las franceses a la revoluci6n. Franklin
particip6 en las negaciacianes de paz
y sugiri6',en un determinado mamento, que
las britânicas cediesen Canada' a las
Estados Unidas. Después de la guerra
valvi6' a Filadelfia, donde muri6 en
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1790.
las dos nuevas estampillas de diseño

y grabado comunes, difieren solamente
en su color, tipografia y m6todo de
impresión. La estampilla canadiense se
imprimirá por el método de grabado al
acero y la americana por el método al
acero y litografia. Esta es la primera
emisión conjunta de Canada y los Esta-
dos Unidos desde las estampillas de la
Via del San Lorenzo en 1959.

Canadienses y el terremoto de Italia

El Capitán Robert (Buck) McBride de
Calgary, Alberta, muri6 y el Sargento
Robert Abar y el Capitán Raymond Massey
resultaron heridos cuando su helicópte-
ro se estrell6 contra una torre de fu-
nicular durante el vuelo de observa-
ci6n de la zona afectada por el terre-
moto. Formaban parte del destacamento
de las Fuerzas Armadas Canadienses en

Venzone, una de las comunidades italianas
temente por el gran terremoto de la región
país. Unos 280 miembros de las Fuerzas Can
Alemania Occidental, acudieron por aire y
del terremoto para ayudar en las operacion

Lahr, Alemania, llegadas para partici-
par en las tareas de auxilio de las vic-
timas del terremoto.

El personal de las Fuerzas Canadien-
ses enviado por avion a la escena del
desastre aterrizó en el aeropuerto mi-
litar de Rivolto. A este siguió un con-
voy por carretera que viaj5 unos 740
kms hasta Venzone. El grupo de 280 per-
sonas estaba bajo el mando del Teniente
Coronel Jean Laliberté.

Las tropas, en cooperación con las
comunidades locales, ofrecieron asis-
tencia individual, servicios de ingenie-
ria, equipo médico y un sistema m6vil
de depuración de agua que result5 in-
apreciable. La lluvia, que má's tarde
inund6 el área afectada, arrastr6 parte
del sistema de purificación de agua que
fue reparado bajo el asesoramiento del
Teniente Coronel de Ingenieros Robert
Moore, que reemplazó al Teniente Coro-
nel Laliberté.

Un doctor italia-
no de Proviono en-
vi6 muchos heridos
al campamento cana-
diense por conside-
rar su clinica poco
segura. Unos 50
soldados del Real
Regimiento 22 ("Van
Doos") habilitaron
un hospital para
unos 80 pacientes
en una casa de San
Daniele. Más tarde
instalaron el alam-
brado,electricidad,
etc.,en un edificio
cercado que fue
convertido en hos-
pital de carácter
mIs permanente.
En Carnia hicieron
la instalaci6n eléc-
trica de campamento

devastadas recien- de refugiados.
septentrional del El personal de

adienses en Lahr, las Fuerzas Armadas
tierra a la zona Canadienses se ocu-
es de socorro. p6 también de la
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cocina en una de las comunidades loca-
les. Sirviéndose productos italianos y
bajo la direcci6n de un cocinero ita-
liano, prepararon comida para unas 450
personas. A la llegada de los periodis-
tas, los canadienses todavía seguían
trabajando en la zona.

ayuda gracias
ofrecidos por
Alitalia.

Viviendas para
el terremoto

El Cabo canadiense Al Davidson (izquierda) y el Sargento
Maraglino Domenico del Ejército Italiano rellenan un depó
to de agua durante las operaciones de socorro en Udine, I
lia. El Cabo Davidson es miembro del contingente canadien
enviado al área afectada a petición del Cc

En Ottawa, el Primer Ministro decla-
r6 que el Gobierno concederia un mill6n
de d6lares para asistir a las victimas
del terremoto, y el Ministro de Irmi-
graci6n Robert Andras afirm6 que se es-
taba dando prioridad a las solicitudes
de inmigración de la zona afectada en
el norte de Italia.

En Toronto, los organizadores de fon-
dos privados habían recaudado unos
$700.000 y pensaban alcanzar el mill6n.
Aproximadamente 60.000 residentes en
Canada' tienen parientes en la zona
afectada por el terremoto, mil de los
cuales han regresado allí a prestar

a los vuelos gratuitos
las compañías CP Air y

la región afectada por

El Gobierno cana-
diense colaborará
con el Congreso Na-
cional Italo-Cana-
diense con el fin
de proporcionar vi-
viendas a la regi6n
de Friuli del nor-
este italiano afec-
tada por un terre-
moto, anunciaron
recientemente el
Sr. Allan MacEachen,
Ministro de Asuntos
Exteriores, y John
Munro, Ministro a
cargo del Multicul-
turalismo.

El Sr. MacEachen
dijo que el Gobier-
no Federal se aso-
ciaría con la comu-
nidad italo-cana-
diense en su campa-
fa de recaudaci6n

si- de fondos para pro-
ta- porcionar viviendas
se en la regi6n devas-

)bierno italiano. tada. La contribu-
ci6n anunciada por

el Gobierno el 13 de mayo asciende a un
mill6n de d6lares.

Los detalles técnicos del proyecto
se elaborarán conjuntamente entre el
Congreso Nacional Italo-Canadiense y el
Gobierno Federal.

El terremoto que azot6 la regi6n el
6 de mayo caus6 la muerte a más de 900
personas y dej5 sin vivienda a unas
80.000.
A principios de junio y a solicitud

del Primer Ministro P.E. Trudeau, el
Sr. Munro hizo una gira por la regi6n.
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Se inaugura la Casa de la Moneda de
Winnipeg

El 30 de abril se inaugur6 la Casa de
la Moneda de Winnipeg, sucursal de la
Real Casa de la Moneda Canadiense. El
Ministro de Suninistros y Servicios
Jean-Pierre Goyer descubrió la placa
conmemorativa en presencia de represen-
tantes locales, nacionales e interna-
cionales y una gran muchedumbre. Canadá
tiene actualmente tres casas de la mo-
neda, las dos restantes en Ottawa y
Hull, Quebec.

La nueva Casa de la Moneda de Winnipeg (a
de la Moneda de Ottawa y Hull podrán sati
dades futuras de acuñiación de monedas.

Yvon Gariépy, Director de la Real Ca-
sa de la Moneda Canadiense, en la bien-
venida a los invitados a la ceremonia
de inauguraci6n, dijo que, con la capa-
cidad acuñadora adicional de la Casa de
la Moneda de Winnipeg, se estaban bus-
cando nuevos mercados extranjeros. Ca-
nadá compite en el mercado internacio-
nal de acuñaci6n de monedas.

Los visitantes entran en la Casa de
la Moneda de Winnipeg por la base de
torre de cristal de 33 mts de altura.
El área de recepci6n del piso principal
de la torre tiene la forma de patio in-
terior, decorada con centenares de

plantas, una fuente y un estanque con
pecesillos de colores. La misma contie-
ne vitrinas de exposición de monedas y
un mostrador de informaci6n del proceso
de acuiación de monedas.

El segundo piso de la torre tiene una
sala donde unos 50 visitantes pueden
ver películas de 10 minutos sobre la
producci6n de monedas. Desde el teatro,
los guías conducen a los visitantes por
las galerías de cristal desde donde
pueden contemplar el proceso completo
de la acufiaci6n.

El tercer y cuarto piso de la torre
contienen las ofici-
nas de administra-
ci6n que dan al pa-
tio interior.

Satisfacci6n de ne-
cesidades futuras

La nueva casa de la
moneda tiene sufi-
ciente capacidad co-
mo para satisfacer
las demandas de mo-
nedas canadienses
durante muchos aios.
Cuando la demanda
supere esta capaci-
dad, se añadirán un
segundo y tercer
turno, de modo que

rriba) y las Casas la capacidad total
sfacer las necesi- se elevarà, posible-

mente, a 2.100 mi-
llones de monedas.

El equipo actual puede producir las
monedas de uno, cinco, diez, 25 y 50
centavos y un d6lar de curso legal.

La Casa de la Moneda de Ottawa produ-
ce ciertas monedas nacionales, así como
monedas de curso legal para otros pal-
ses. Las actividades de Ottawa incluyen
la fundici6n, laminado y refinación de
oro y la producción de medallas, meda-
llones y recuerdos para diversas compa-
Mas, agencias del gobierno, etc.

La Casa de la Moneda de Hull produce
monedas para numismáticos,que se venden
en todo el mundo.
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Real Casa de la Moneda
Canadiense

Uno de las más populares "monedas"
primitivas canadienses fue la de piel
de castor, pero a medida que creció la
población y se desarrollaron nuevas lo-
calidades y, por consiguiente el comer-
cio, se utilizaron para las transaccio-
nes una serie de monedas inglesas,
francesas, españolas, anericanas y de
otras naciones. Esto no satisfizo las
necesidades y, en 1858, se realizó la
primera acufñaci6n de moneda canadiense.
Se adoptó un sistema de d6lares y cen-
tavos similar al americano. Todas las
monedas canadienses de 1858 a 1907 se
acufiaron en la Real Casa de la Moneda
de Londres o, bajo su supervision, por
una firma privada de Birmingham, Ingla-
terra.

En las postrimerías del siglo XIX, se
pens6 en establecer una casa de la mo-
neda en Cauadá. Una de las principales
razones para ello fue que la producci6n
de oro de la Colombia Británica y el
Yukon lleg6 a cifras sin precedentes y
se exportaba a los Estados Unidos. Los
promotores del plan de la casa de la
moneda creyeron que esto estabilizaría
el precio del oro. Asimismo, las re-
servas del Gobierno y bancarias lo eran
en moneda de oro de otros países o en
lingotes, y se afirmaba que se debía
iniciar una política de reservas en
moneda nacional.

W.S. Fielding, entonces Ministro de
Finanzas del Dominio, defendió la idea
ante el Gobierno británico de que Cana-
dáa tuviese su propia Casa de la Moneda.
Canada' nunca tuvo monedas de oro y las
autoridades estimaron que las monedas
de oro canadienses no circularían ex-
tensamente fuera del Dominio y que, aún
localmente, la demanda sería limitada.
Por consiguiente, sería beneficioso pa-
ra el Dominio acufiar monedas de acepta-

Historia de la

Alza del petr6leo y gas

El precio daméstico del petr6leo cru-
do aumentará $1,75 por barril, en dos
etapas durante el próximo alo, anunci65

el 18 de mayo el Ministro de Energia
Alastair Gillespie. La tarifa aumentarà
$1,05 por barril el 1 de julio y otros
70 centavos el 1 de enero. La tarifa
corriente es $8 por barril.

ción universal, como la libra esterlina
de oro. Como esto solo podía llevarse
a cabo en la Real Casa de la Moneda o
una sucursal de la misma, se acord6 que
se establecería en Ottawa una sucursal.
El 2 de mayo de 1901, el Sr. Fielding
di6 a conocer a la Cámara de los Comu-
nes la resoluci6n que solicitaba 75.000
d6lares de anualidad para el manteni-
miento de una sucursal de la Casa de la
Moneda en Canada. Basada en esta reso-
luci6n, se promulg6 la Ley de la Moneda
de Ottawa que recibió la Real Sanción
oficial el 23 de mayo de 1901.
Después de negociaciones con el Go-

bierno británico se decidi6 la acuña-
ción de unos 20 millones de monedas por
año para uso doméstico y la refinación
de oro en pequeña escala.

En 1905, se comenz6 la construcción
del edificio que se termin6 y equip6
en 1907. La Proclamaci6n de la Casa de
la Moneda de Ottawa de 1907, promulga-
da de acuerdo con la Ley Imperial de
Acufiaci6n de 1870, permitía el estable-
cimiento de la sucursal de la Casa Real
de la Moneda en Ottawa el 1 de enero de
1908. El 2 de enero de 1908, el Gober-
nador General Earl Grey acuñó' la prime-
ra moneda.

La Ley del Parlamento de 1931 conce-
di6 a la Real Casa de la Moneda Caria-
diense la categoría de dependencia del
Ministerio de Finanzas a partir del 1
de diciembre del mismo año, y el perso-
nal de la Casa de la Moneda pas6 del
servicio imperial al servicio público
canadiense.

En 1968, se nombr6 un comité redactor
de la legislaci6n que diese a la casa
de la moneda la categoría de entidad
legal independiente. Bajo el Artículo
X de la Ley de Organizaci6n Gubernamen-
tal de 1969, el 1 de abril de 1969 la
Casa de la Moneda se constituy6 formal-
mente como empresa estatal.
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El aumento de julio significará 3 cen
centavos adicionales por galon de gaso-
lina o combustible, el de enero afiadirá'
otros 2 centavos por galon.

El 1 de julio, el precio del gas na-
tural aumentará 15,5 centavos los mil
pies cú5bicos y otros 10 centavos el
próximo 1 de enero. Su precio al por
mayor en Toronto es $1,25.

Loto Canada - nueva lotería nacional
reemplazará la lotería olimpica

El Presidente del Tesoro Jean Chré-
tien anunci6 el 10 de mayo en la Cámara
de los Comunes la creaci6n de una lote-
ria nacional conocida con el nombre de
Loto Canadá.

El Gobierno decidi6, dijo, "crear,
administrar y operar una lotería nacio-
nal con objeto de asistir, hasta fina-
les de 1979, a financiar voluntariamen-
te el déficit de los Juegos Olimpicos
de 1976 y los Juegos de la Mancomunidad
Británica en Edmonton que se celebraràn
en 1978".

La popularidad de la lotería olímpica
y los cuantiosos ingresos generados
hasta la fecha (algo m'as de $l68 millo-
nes) han sugerido que los canadienses
están dispuestos a continuar asistiendo
financieramente los Juegos Olímpicos
mediante contribuciones voluntarias.

Sujeto a la aprobación del Parlemento
y el apoyo de ambos bloques de la Céna-
ra de Diputados, el 82,5% de los ingre-
sos netos se utilizará para ayudar en
la financiaci6n de los Juegos de 1976 y
1978; el 12,5% se repartirá entre las
provincias, en relaci6n a las ventas en
su jurisdicci6n, y el 5% restante se
utilizará' por el Gobierno para finan-
ciar programas de preparaci6n física,
deporte de aficionados y actividades
recreativas.

"Todavía no se ha decidido la forma
de compartir los ingresos netos de la
loteria después de 1979. Este punto se-
ra objeto de discusiones y consultas
ulteriores con las provincias".

El Sr. Chrétien destac6 que "la ini-
eiativa del Gobierno era consecuente

con su política tradicional concernien-
te a los Juegos Olímpicos, a saber, que
no se concedera'n fondos directos de los
ingresos generales del Tesoro para fi-
nanciar estos Juegos, pero que se toma-
ràn medidas para asegurar el éxito de
los programas de generaci6n de ingre-
sOS".

Loto Canada Inc., nombre de la empre-
sa paraestatal administradora de la lo-
terfa, sera' objeto de la intervención
anual del Contralor General de Canada.

Los billetes de Loto Canadà se pusie-
ron en venta a camienzos de agosto y
el primer sorteo se efectuará en diciem-
bre.

Se utilizará' el formato de la Lotería
Olímpica: billetes de $10 y premios
gordos de $1 mill6n.

Noticias breves

. El dia 4 de agosto, a la edad de 82
años, falleci6 en Londres Lord Thomson
de Fleet, canadiense de nacimiento y
creador de un imperio periodistico en
tres paises. Su hijo se hará cargo del
enorme imperio familiar que posee algu-
nos de los principales diarios británi-
cos, así como diarios en Canadá y Esta-
dos Unidos, e intereses petroleros en
el mar del Norte.
. Los ahorros de canadienses deposita-
dos en bancos nacionales se han dupli-
cado desde finales de 1970, afirma la
Asociación de Banqueros Canadienses.

Publicado por la Division de Informa-
ciÔn, Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ottawa KlA OG2.

Se permite la reimpresion de este ma-
terial, agradeciendose la mencio'n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podra dar la fuente de las foto-
grafias, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the title Canada Weekly.

Cette publication existe e'galement
en frangais sous le titre Hebdo Canada.
Ahnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Profil Kanada.


